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THIIIAJIBHI ETUKETHI AKTHU B YKPAIHCBKOMY
JIJJIOBOMY JUCKYPCI: TEOPETUYHI TA
METOJUYHI ACHEKTH BUKJIAJTAHHSA Y 3AKJIAJAX
BUIIIOI OCBITH

MynTtsn Ouexkcanap OJiekcaHapoBUY

KaHIUIaT (QLIOJOTIYHUX HAYK, TOIEHT

Kadenpa dinonorii Ta nepexnany

KuiBcbKMil HaIllIOHAJIBHUIA YHIBEPCUTET TEXHOJOTIN Ta AU3aliHy
VYkpaina

OpHuM 13 HaWBaXIJIMBIIIKX acCMeKTiB MpodeciiiHoi KOMyHIKaIlli € MepBUHHI
€TUKETH1 [1i, $KI 3a0e3Me4YyoTh YCIHIIIHE BCTAaHOBJICHHS JUIOBHMX KOHTAKTIB.
3BepHEHHS 70 HE3HAHOMOI JIFOUHM, CTpaTerii MPUBEPHEHHS YBaru Ta MpOLENypU
3HAHOMJICHHS BUCTYNAalOTh KIIOYOBHMH €JIEMEHTAaMU 1HIMiaIli CIIJIKyBaHHS B
YKpaiHCbKOMY JUIOBOMY JHUCKypci. BoHM BuUKOHYIOTH He nauiie (artuyHy, a i
nparMaTu4Hy (yHKIII0, OCKUIBKM O€3MOCEepeNHbO BIUIMBAIOTh Ha (HOPMYyBaHHS
MEePIIOr0 Bpa)KEHHS, PIBEHb JOBIPH, EMOIIWHMK KOMGOpPT CIHIBPO3MOBHHKA Ta
nofanplry eQeKTUBHICTh JIOBOI B3aemomnii. Sk Bimomo, mepiie BpakeHHs
dbopMyeThCst TPOTIToM rnepiux 7-30 ceKyH 1 3HAYHOI0 MIPOIO 3aJIEKUTh BiJl 0OpaHuX
MOBJICHHEBUX (DOpMYIT Ta HEBEpOAJbHUX CUTHAJIIB.

VYKpaiHChbKuUl A1I0BUM €TUKET BUPIZHAETHCS BAAIUM OanancoMm GopMaIbHOCTI Ta
HalllOHAJIbHOI KOMYHIKAaTMBHO1 TEIUIOTH, IO BUTIAHO BiApi3HSE HOTrO BiJa OLIBII
KOPCTKUX 3aXiTHUX MOJEJIeH YM HaJAMIPHO LIEPEeMOHIATbHUX CXITHUX Tpamuiiil. [o
He3HailoMoi 0cobu pexomeHayeTbes 3Bepratucs (opmynamu «lllaHOoBHUMIT maHey,
«IllanoBHa mnaHi», «llane [mpizBume]», «JloOpuil AeHb, IIAHOBHI KoOJIETHW» a0o0
«IllanoBH1 yuacHUKH cemiHapy». [IpuBepHeHHs yBaru ciijl 31HCHIOBATH JEIIKaTHO U
TaKTOBHO, BHKOPHUCTOBYIOUM KOHCTPYKIlii Ha KmTanT «llepemporryto 3a TypOOTY»,
«/lo3BonbTe 3BepHyTHCS», «BubauTe, MmO BiIBOIIKa0 Bac Ha MHUTH». [Iporemypa
3HAMOMJICHHSI 3a3BMYail BKJIIOYA€ MPHUBITAHHSA, CaMONPE3EHTAllll0 13 3a3HAYeHHSIM
nocaau Ta oprasizaiii, a 3a morpeOu — mery koHTakTy. Hampukinan: «Jlo3Bombre
BijipekoMeHayBarucs. Cumopernko Omer BIKTOpoBHY, IHUPEKTOp JI€TIAPTaAMEHTY
pO3BUTKY KommaHii “Ykprnpom”. Pani criBmpatli 3 Bamiow koMaHow» adbo «JloOpuii
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neub! Mene 3Batu Onena [letpenko, s MpeACTaBIsA0 BIAALUT MIXKHAPOIHUX MPOEKTIB
“KuisTpeitn”. Mera Haioi 3ycTpidi — OOTOBOPUTH MOXKIIMBOCTI ITAPTHEPCTBAY.

BogHowac y [u1oBif MpakTULl YacTO TPAIUISIIOTBCS IMOMWIKH, SIKI MOXYTb
HETaTUBHO BIUIMHYTH Ha Teplie BpaKeHHs. 30KpeMa, HaATO (aMibIpHEe 3BEPHEHHS
Ha kmrant «[Ipusit! Sk copasu, Oner?» unm «Cmyxail, Tpeba MOroBOPUTHY», IO
CTBOPIOE BpaxeHHs HempodecioHamizsMmy. [lommpeHol0 TOMUIKOI € TaKoX
BIJICYTHICTh BUOQUEHHS MPH BIJBOJIKAaHHI, Hanpukiaja, pizke «CkaxiTh, a Kojau OyJe
Ballla JOIMOBIAL?» 3aMICTh BBIUWINBOrO «BubOaure, M0 BIJBONNIKAID BAac HAa MHTHY.
HenoBHa camomnpe3eHTarlisi (KO HA3WBAIOTh JIMIIE 1M’ 0€3 IpPI3BHINA, IMOCAAN YU
KOMIIaHii), nmepeayacHuil nepexiy Ha «Tu» («/laBaii 0OMiHsIEMOCS KOHTaKTaMu») abo
pi3Ke TIepepruBaHHA B OHJIAH-(hopMari 6€3 BUKOPUCTAHHS BiJMIOBITHUX 1THCTPYMEHTIB
TaKOXX MOPYLIYIOTh €TUKEeTHI HOpMU. KpiM TOTO, CIIUJIKYBaHHS MOXE CIIpUIMAaTHCS SIK
HeBfae, Ko BOHO HAATO cyxe («S — [lerpenko. ['oBOpiThH MIBU/IIE)) UM, HABIIAKH,
HAJMIPHO EMOIlIiHE BXKE Ha MEPIIOMY eTari 3HaHOMCTBA. YHUKHEHHS TaKUX MTOMHIIOK
nornoMarae 30epiraTd XapakTepHHM Jii YKPaiHCHKOTO JIJIOBOTO JUCKYpCY OajaHC
(GhopMaIbHOCTI Ta MIUPOCTI.

[li MoBIEHHEBI MoOIeNl BiAOOpaXalOTh  JIHIBOKYJIBTYPHI  OCOOJHMBOCTI
YKpaiHCHKOTO [IIJIOBOTO CHUIKyBaHHS, J€ (opMaiabHa BBIWIMBICTE OPTraHIuHO
MOEJHYETHCS 31 CTPUMAHOIO IUPICTIO, MOBAarol A0 CTAaryCy CHIBPO3MOBHHUKA Ta
MparHeHHsM J0 TapMOHIMHUX BIJHOCHH. BaXXJIMBUM JOMOBHEHHSM € BIJMOBIIHUM
HeBepOaTbHUM CyNPOBIJI: MOCMIIIIKA, 30pPOBUI KOHTAKT, BIIEBHEHA IMOCTaBa Ta J1JIOBHI
OJISIT.

Meronuka (GOpMyBaHHS ETHKETHOI KOMIICTCHIIi CTYACHTIB 3aKjaiiB BHUIIOT
OCBITM TIOBUHHAa IPYHTYBaTHCS HAa KOMYHIKaTMBHO-IPAarMaruyHOMY, OCOOMCTICHO-
OpIEHTOBAaHOMY, KOMIIETEHTHICHOMY Ta MUDKKYJIBTYpHOMY migxonax. Hapuanus
JIOLJIBHO OPraHi30BYBAaTH IOETAIHO, MOEJHYIOUM TEOPETHUYHE OCMUCIEHHS HOPM
YKPaTHCHKOTO JIJIOBOTO €TUKETY 3 aKTUBHUMH MPAKTHUYHUMU Gopmamu pobotu. Cepen
HaWOLIbI €(DEKTUBHUX METOIB CJIiJl Ha3BaTH aHAJi3 aBTCHTUYHHUX 3Pa3KiB JIIJIOBOTO
CHUIKYBaHHS (Bl€03amucy KOH(EpeHI[id, AUIOBUX TNIEPEeroBopiB 1 3axofdiB 3
HETBOPKIHTY), CHUMYIIALIWHI BIpaBu y (opMaTi poJbOBUX IrOp, BIJCOTPEHIHT 13
HACTYNMHUM pPE(IIEKCUBHUM CaMOAHAJI30M BJIACHOTO MOBIICHHS, METOJ aHaji3y
KOHKPETHUX cuTyaliid (case study), MDKKYJIBTYpHI NOPIBHSUIbHI 3aBIaHHS, a TAKOX
IPOEKTHI METO/AM, 30KpeMa MIATOTOBKY Ta IPOBEIEHHS CTYIEHTChKUX HayKOBO-
MPAKTUYHUX KOH(PEPEeHI[1H, O13HEC-CUMYJIALIN 1 CEClil ITOBOTO CHIJIKYBAaHHS.

Takuii KOMIUIEKCHUN TIAXIJ COpUSE PO3BUTKY HE JIUIIE 3HAHHS HOPMATHBHUX
dbopMyn, a ¥ mparMaTMyHOi THYYKOCTI MOBJIEHHS, IO JO3BOJIAE€ aJanTyBaTUCA O
KOHKPETHOTO KOMYHIKaTMBHOTO KOHTEKCTY, COIUaJIbHOTIO CTaTyCy CIIIBPO3MOBHHKA,
KyJnbTypHOro (QoHy Ta ¢dopmary B3aemofii — (GOpMalbHOTO, HamiBGOPMAILHOTO,
JUCTAaHUIAHOTO YU MIKKYJIBTYpHOT0. Oco0iuBOi yBaru norpedye HUppOBHUIl €THUKET,
OCKUTBKM cyd4acHl onnaiH-tuiaropmu  (Zoom, Microsoft Teams, LinkedIn)
BUMAraroTh Criellu(piuHUX CTpaTeriii MPUBEPHEHHS yBaru Ta CaMoIpe3eHTallli.

[HTerpatis UX acMekTiB Y KypcH ALI0OBOI YKpaiHChKOT MOBH, PUTOPUKH, JIIJIOBOTO
MIPOTOKOJTY, MDKKYJIBTYPHOT KOMYHiKaIlii Ta soft skills cipusie koMIiiekCHOMY PO3BUTKY
npodeciiiHol KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHIX (axiBiiB. L{imecnpsiMoBaHe il cHCTeMHE
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OTaHyBaHHs CTPATEriil 3BepHEHHs, MPUBEPHEHHs yBaru Ta 3HaoMIIeHHS (popmye B
CTY/ICHTIB HE JIMIIE HOPMATHUBHICTh MOBJICHHS, a W COIIOKYJIBTYPHY YYTJIWBICTD,
€MOLIIITHUI 1HTEJIEKT, MPo(eciiiHy BIEBHEHICTh Ta TOTOBHICTh A0 €(DEKTHUBHOI y4acTi B
MDKHApPOJHOMY JIJIOBOMY CEpenoBUIll. BonomiHHA UMW HaBUYKAMU OCOOJIMBO
BAXIMBE B YMOBaxX Io0anizallii, KoM yKpaiHChKi (paxiBI[l aKTUBHO 3aJy4aroThCsl J10
MDKHApOIHUX MPOEKTIB, TPAHTOBUX MIPOrpaM 1 6i3Hec-MiCii, MPEACTaBIAI0UH YKpaiHy
Ha BHCOKOMY IIpodeciifHOMY piBHI.
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Ukraine’s current security paradigm is undergoing fundamental transformations,
with integration into the European security architecture serving as an integral
component. In the context of globalization, professional proficiency in English serves
as the primary tool for interoperability. As Komarnytska et al. (2023) emphasize in
their research, post-pandemic challenges require law enforcement professionals to
master flexible online communication tools and specific professional terminology.

International cooperation among border agencies, particularly within the
framework of FRONTEX missions, requires officers to possess not only technical
knowledge but also a deep understanding of linguistic nuances. Babchuk et al. (2025)
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